[lemaroriuni Hayku: Teopid, icTopis, iHHOBaLiiHI TexHoJoril, 2019, Ne 10 (94)

Kypce pa3sumusa CoO8peMEHHOU MeOUUUHCKOU mMeXHUKU U CmMpemMumeca MOCMOAHHO
obozawames ceoli NpogheccuoHanbHbIU apceHan nymem ee rnpumeHeHUsA, Ymo makxe 00AHHO
66IMb 30/103#EHO 8 rpoyecce e20 NMpogheccuoHas1bHol N0020MOoBKuU.

Knroueesie cnoea. byodyuwue 8pauyu, MeOUYUHCKoe obopydosaHue,
npogeccuoHanbHaas oOeamesnibHOCMb, MPOPEeccUoHAAbHAA M0020MO8Kd, camopaszsumue,
camoobpa3zosaHue.

SUMMARY

Bychko Maryna. Pedagogical bases of preparing a family doctor for successful use of
medical equipment in professional activity.

The professional work of a modern family doctor is impossible without the use of medical
equipment. Medical devices are of great importance for the correct diagnosis and treatment of
the patient. In order to maximize the optimum use of medical equipment in their professional
activities, future doctors should, at the stage of training, acquire a certain knowledge base that
will facilitate competent and timely use of diagnostic and therapeutic equipment, as well as be
motivated to expand their respective capabilities through self-education.

The problem of preparing a future family doctor for the use of medical equipment is
considered. The objective and subjective aspects of this process are analyzed. Provisions are
substantiated, for the effective use of medical equipment in the future family doctor, appropriate
motivational, substantive and procedural principles have to be formed. So, they have to know
and understand the physical laws of the operation of devices used in medical practice, to choose
the appropriate medical equipment for both diagnosis and therapeutic effects; be able to
competently, from a professional point of view, and in time to apply it in professional activities;
correctly interpret the received source information. The doctor should always be aware of the
development of modern medical equipment and strive to constantly enrich his professional
arsenal through its use, should also be incorporated in the process of his professional training.

Further research will be aimed at developing a methodology for creating an
interdisciplinary training case on the use of medical equipment, which should be formed and
used throughout the whole process of professional training of a future family doctor.

Key words: future doctors, medical equipment, professional activity, professional
training, self-development, self-education.
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BUKOPUCTAHHA ABTEHTUYHUX TEKCTIB HA 3AHATTAX 3 AHIIIACbKOI
MOBU B TEXHIYNHUX 3AK/TAAAX OCBITU

AKMYyanbHiCMb 8UKOPUCMAHHA A8MEHMUYHUX MEeKCmi8 Ha 3aHAmMmMmSAX aHenilicekoi
MOBU 8 MEexHIYHUX 3aKaadax suwoi ocsimu 06YyMOBAIOEMbLCA iX CRPAMYBAHHAM HA
o3HaliomneHHA 3 ocobausocmamu, mpaduyiamu iHWUX Hapoodie 3azanom ma OisnbHocmi
¢axisyis mexHiyHOi cghepu 30Kkpema. Memorwo cmammi € eusvyeHHs ocobausocmeli
BUKOPUCMAHHA 08MEHMUYHUX MEKCMIi8 HA 3aHAMMAX 3 aHenilicbKoi Mosu 8 MmexHIiYHUX
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3aKkn1adax euwoi oceimu. Y npoueci HayKoB8020 aHAMI3Yy BUKOPUCMAHO MAKi memoou
00cnioxceHHA, AK aHAni3, CUHMe3, y3a2anbHEHHA. HasedeHO npukaadu BUKOPUCMAHHA
pi3HUX popM opeaHizayii ni3HasanbHoi OdisnbHocmi MalbymHix ¢axieyie mexHiYHUX
3aKnadie suwoi ocgimu (napHoi, pobomu e manaux 2pynax, epynoeoi) 3 a8mMeHmMuUYHUMU
mamepianamu Ha 3aHAMMAX 3 AH2AilCbKOoi Mo8U.

Kmoyoei cnio8a’. asmeHmMuyYHicmo, a8mMeHmMuUYHi meKcmu, 3aHAMms 3 aHenilicbKoi Moau,
napHa poboma, HABYAHHA 2pynamu, poboma 3 asMeHMUYHUMU meKcmamu, cmyodeHmu
mexHi4HUX 3aKn1a0i8 oceimu, hopmu op2aHi3ayii nizHasanbHoi difsabHOCMi cmyodeHmis.

MNocraHoBKa npobnemn. PedopmyBaHHA Cy4acHOi CUCTEMM OCBITU
CTaBUTb BUMOTM MOLIYKY HOBMX MigXOAiB A0 BWBYEHHA AHI/IIMCbKOI MOBWU B
3aK/N1agax BULWOI OCBITM TexHiYHoro npodinto. Cepen NPIOPUTETHUX HANPAMIB
PO3BUTKY OCBITM, BignoBigHO A0 HauioHanbHOI cTpaTerii po3BUTKY OCBITU B
YKkpaiHi Ha 2012-2021 pp., € MiXXHapoAHe NapTHEPCTBO, AKE MNOK/AUKaHe
3a6e3neynTn iHTerpauilo HauioHa/NbHOI CUCTEMW OCBITU B MiIXKHAPOAHWUM
OCBITHIV npocTip (HauioHanbHa cmpameezisa po3sumky oceimu 6 YKpaiHi Ha
2012-2021 pp., 2012). Tomy ronoBHoto meToto OcCBiTM XXI CT. € NigroToBKa
MaNbyTHbOro iHXeHepa 3 TYMaHICTUYHMM CBITOCMIPUMHATTAM, 34aTHOrO
aKTMBHO  peanisoByBaTM CBiM OCOBUCTICHMMA nOTeHUian Ha 3acagax
B33aEMOPO3YMIiHHA, cNiBNpaLi 3 NpeACTaBHUKAMM PISHUX KYAbTYp.

Mpouec HaBYaHHA aHININCbKIM MOBI ManbYTHIX iHKeHepiB HEMOXNUBUN
6e3 BUKOPUCTaHHA aBTEHTUYHUX (OPUriHANIbHUX) MaTepianis, CNPAMOBAHUX Ha
O3HAMOMNEHHS 3 0COB/AMBOCTAMM, TPAAMUIAMM iHWMX HApPOAiB 3araiom Ta
AiANbHOCTI paxiBLIB TEXHIYHOI chepu 30Kpema.

AHani3 akTyasbHUX AOCNIAXKEHb. BUKOPUCTAHHA aBTEHTUYHMX TEKCTIB Ta
BigeodpparmeHTis BMBYanu €. Mnywko, M. lybposiH, 0. Komaposa, C. HegeniH,
€. PycakoBa Ta iH., AKi BU3HAYa/IM Ba*KAUBICTb GOPMYBaHHA KOHKPETHMX 3HaHb,
YMiHb, HABMYOK IHLWOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMMNETEHLii B MeXKax PO3MOBHUX
TeM. HM3Ka MeToAMUCTIB MPONOHYOTb BUKOPUCTOBYBATM Ha 3aHATTAX 3 iIHO3E€MHOI
MOBM aBTEHTWUYHI ApyKoBaHi TekcTn (M. BpiH, J1. Niep, C. tO. HikonaeBa, I'. Howep,
X.YipnoycoH, O.M. UWepcTioKk, Jo. Mc. Donough, K. Morrow, Ta iH.). OgHak,
npobsema BUKOPUCTAHHA Pi3HUX GopM pobOTH 3 aBTEHTUHHMMM MaTepianamm Ha
3aHATTAX 3 aHIMNINCbKOI MOBM BUBYEHO HEAOCTAaTHbLO.

Mertolo cTatTi € BUBYEHHA 0COBNMBOCTEN BUKOPMUCTAHHA aBTEHTUYHMX
TEKCTiB Ha 3aHATTAX 3 aHTNINCbKOTI MOBM B TEXHIYHUX 3aKNaAax BMLLOI OCBITU.

MeToau pocnig)XXeHHA: aHani3, CMHTE3, y3araJbHEeHHSA, CMCTEMATM3AL,iA.

Buknap OCHOBHOro marepiany. ABTEHTMYHMMMW BBAXKalOTb OPWUTiHAJIbHI,
TOYHI TEKCTM MUCTELIbKMX TBOPIB NEBHMX aBTOPIB, iIXHi enicTonApin, WoAeHHUKOBI
3anucK TOWO, HasABHI B PyKOMMcax, Nepogpykax, aBTOPCbKiN KOPEKTYpi TOLLO
(Benuka ykpaiHcoka eHyuknonedis, 2015). Ha aymky [. *orniHoi, aBTeHTUYHUM
NPUMNHATO BBAXKaTW TEKCT, IKUI He ByB CNOYATKY NPUCTOCOBAHWUI AR HAaBYAIbHUX
Linen; TeKCT, HanuCaHWM AN HOCIiB MOBWM HOCIAMWU UiEl MOBU. ABTEHTUYHI
maTepianu ue — matepianm, B3ATIi 3 OPUTiHANBHUX AXKepen, AKi XapaKTepusyrTbeA
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NPUPOAHICTIO NEKCMYHOTO HAMOBHEHHS Ta TPamMaTUYHUX POPM, CUTYATUBHOI
afeKBATHICTIO BMKOPUCTOBYBAHMX MOBHMX 3acobiB, iNOCTPYIOTb BMMNALAKM
aBTEHTUYHOrO C/IOBOBXMBAHHA | AKi, X04a i He npu3HayeHi cneuianbHO ANA
HaBYa/IbHUX LiNen, ane MoXKyTb BYTM BUKOPUCTAHI Y Npoueci HaBYaHHA iHO3eMHOT
mosw (MKorniHa, 1998).

Ha aKTyanbHOCTIi BMKOPUCTAHHA aBTEHTUYHMUX MaTepianiB HAronoLye
A. MyHTAH, BM3HA4YalouM iX PYHKLIOHANbHICTb, OPIEHTALII0 Ha BMKOPWUCTAHHA B
peanbHUX CUTYaLiAX, afKe BOHU CTBOPIOKOTb NOAIOHICTb A0 NPUPOAHOrO MOBHOIO
cepenoBuLLa, IKE € OQHMM i3 TONOBHUX PAKTOPIB YCMILUHOrO OBONIOAIHHA MOBOIO,
AKka BmBYaeTbcA (MyHTaH, 2015). 3 TOYKM 30py NIHTBICTUKM, Haro/oWye aBTop,
aBTEHTUYHI maTepiaNin — TEKCTU Ta ayaio/BiAeo maTepiann — XapaKTepusyoTbCs
CBOEPIAHICTIO NEKCUYHUX OAMHMUUb, @ CamMe eMOTMBHUX NEKCUYHUX OAMHULb,
BUIYKiB, YaCTOK, CNEHTY, XapProHiamis Ta cneumdpiyHMX CI0BOCMONYyYEHb, CTA/IUX
BMCNOBIB, igiomaTnyHux Bupasie Towo (MyHTaH, 2015). Ha aymky O. KusaH, B
aBTEHTUYHUX TEKCTAX NepeBarkatoTb NPOCTi 11 3po3ymini peveHHs (KusH, 2014).

Haykosui |. ABaeeBa, T.BacunbeBa, [.JleBiHa NOAINAOTbL aBTEHTUYHI
TEKCTW 33 CTUNAMMW. Ha iIXHIO AYMKY, aBTEHTUYHUN iHXKEHEPHWNI TEKCT — LLe TEKCT,
AKMM HANeXmTb HaBYaNbHO-HAYKOBOMY i HAYKOBO-TEXHIYHOMY NiACTUAAM i
HanucaHui BUKNaZaYeM-iHXKeHepom ana  iHxKeHepa (abo MmalibyTHbOrO
iHXXeHepa), KMOBOI NOCBAYEHUX», TOBTO B MeXKax OAHIEI coLiaNbHOI rpynu, Wwo
MaE€ XapaKTepHi MoBHi ocobaunsocTi (J/leBuHa T1a iH., 2007, c. 340).

[0 ycHOro pisHoBMAY aBTEHTUYHOIO TEKCTY aBTOPM BiAHOCATL Aianorn Ta
NoninOrM Ha NpPodecinHi TeEMU MiXK iHXEeHepamMu, a TaKOX MaricTpaHTamu Ta
acnipaHTamu, AKi  BXe € AUNJIOMOBAHMMM  iHXeHepamu. Kputepiem
ABTEHTUYHOCTI B UMX BMNagKax BUCTYNAa€ MOHOCOLLyMHA KOMYHiKauif, LWo
«ba3yeTbcA Ha 3aranbHMX 3HaHHAX (common knowledge) i wo BusaBnaeTbecs B
KogudikoBaHocTi moBu» (/leBuHa Ta iH., 2007, c. 340).

€. HocoHoBunu Ta P. Minbpyn BMAINAIOTL CiM acnekTiB aBTEHTUYHOCTI
TekcTy (HocoHosuu Ta Minbpyg, 1999, c. 12) (puc. 1).

Y KOHTEeKCTi Haloro AOoCAiAXKEeHHA, OCHOBHY yBary B poboTi 3
ABTEHTUYHUMWU TEKCTAaMW MNPULINAEMO TPYyNnoOBOMY HABYaHHK CTYAEHTIB
iHO3eMHI MoBi. OCHOBHMM 3aBAaHHAM BUKOPUCTAaHHA POHOTM 3 aBTEHTUYHMMMU
TeKcTamm € GOpMyBaHHA iHTepecy A0 TMPOUECIB  MiXKYNbTYPHOrO Ta
negaroriyHoro cninkyBaHHA. CTyAeHTM NPALIOOTh i3 aBTEHTUYHMMUM TEKCTAMM,
TeMaTUKa AKUX NOB’A3aHa 3 MPOLECOM CRiNIKyBaHHA B npoueci npodecinHoi
AIANbHOCTI  iHXeHepa. AKWo 3aBAaHHA nepeabadae poboTy 3 NOBHUMM
TEKCTAaMM, CTYAEHTU MNPALIOTb, OTPUMABLUM Li TEKCTU, AKWO 3 YPUBKAMMU
TEKCTIB — TO OTPUMYIOTb YPUBKW LIUX TEKCTIB.
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Kynbryponoriuna aBTEHTHYHICTh — BUKOPUCTAHHS TEKCTIB, SIKi ()OPMYIOTH YSBJICHHS

Mpo crenuiky iHII01 KyabTYPH, PO 0COOIMBOCTI MOOYTY, MPO 3BUYKU HOCIiB MOBH
N J
~

[HdopmaTHBHA ABTEHTHYHICTh — BUKOPUCTAHHS TEKCTIB, SIKi HECYTh 3HAUYILY AJIsl YUHIB
iH(opMallito, 110 BiAIOBia€e IXHIM BIKOBUM OCOOJIMBOCTSM Ta iHTepecam

N- J

4 N
CI/ITyaTI/IBHa ABTCHTHUYHICTh TMPUITYCKA€ MNPUPOAHICTH CI/ITyaL[ﬁ, BaHPOHOHOBaHOI B

SKOCT1 HaBYaJIbHOI LTIOCTpAallii, IHTepeC HOCIiB MOBH /10 3asiBIEHOI TeMH, il 0OrOBOpEHHS

N J

~
ABTEHTUYHICTh HAIIOHAILHOI MEHTANBHOCTI, IO PO3’SICHIOE JOPEYHICTh abo

] HEZOPEYHICTh BUKOPUCTAHHSA Ti€l UM Tiel Pppasu

e N
PeakTnBHAa aBTEHTWMYHICTP — TNpW PO3POOII HABYAILHOTO TEKCTY HOMY IMOTPIOHO HajxaBaTH

3/IaTHICTh BUKJIMKATH B yYHIB aBTEHTUYHHUI EMOLIIHHUH, PO3yMOBHIA i MOBHOI BiAT'yK
N J

1 aCIIEKTU aBTCHTUYHOCT1

/ N
ABTEHTUYHICTH O(OpMIICHHS, IO NPUBEPTAE yBAary YYHIB 1 TOJNETIIye DPO3YMiHHS

KOMYHiKaTI/IBHOFO 3aBIaHHA TCKCTY, YCTAHOBJICHHA HOro 3B’sI3KiB 13 peaaniCT}o

OCHOBH

N J
@ . . . N
ABTEHTUYHICTh HAaBUAJIBHUX 3aBJaHb 10 TEKCTIB — 3aBJaHHS MOBHUHHI CTUMYNIOBATH
B3a€MOJII0 3 TEKCTOM, MOBMHHI OyTH 3aCHOBaHI Ha Omepalisx, sKi 3AIHCHIOIOTHCSA B

Mo3aHaBYaIbHUN Yac pH poOoTi 3 mKepenamu iHdopmatii

§ J L J

Puc. 1. OCHOBHi acnekTn aBTeHTUYHOCTI

JocnTb 4acTto B npoueci BUBYEHHA HaBYa/bHOI AUCUMNNIHM «IHO3eMHa
MOBa MpPOdECIiNHOro CNpAMYBAHHA» CTYAEHTU MNpPaulolTb 3 ABTEHTUYHUMMU
TEKCTaMM B Mapax. Y KOXHiM napi ogunH i3 CTyAEeHTIB OTPMMYE aBTEHTUYHUMN
TEKCT, a iHWWIN — BapiaHT TeKcTy, ane 6e3 noyaTky, cepeamHu abo KiHUIBKM.
Ko)KeH CcTygeHT 3HAanMoMMTbCA 3i 3micTOmM TeKcTy. CTyaeHT, AKMM OTpMMaB
HENOBHMWN TEKCT, HAMAraeTbCA 340raAaTvcs, NPo Wo morao 6m NTnuca B Tomy
YPUBKY, AKMA Y HbOTO BiACYTHIN, pO3MOBiga€E NPO Le CBOEMY MAPTHEPY, AKUN,
CBOEID 4YEeprow, KOHTPONOE MNPaBUIbHICTb YW HENPaBWIbHICTb BapiaHTa
napTHepa. Taka ¢opma opraHizauii nisHaBaNbHOI AiANbHOCTI CTYAEHTIB LiKaBO
peanisoByeTbcA B XOo4i BMBYEHHs Tem «The importance of science»,
«Engineering World Wide» 3anponoHyBaBlIM CTygeHTaM TaKUM  TeKCT
«Engineering World Wide» (FanauuH Ta Xom’sik, 2019).

Cepep, 4aCTUH TEKCTY, AKi N0Aa0TbCA CTYAEHTaM, € TaKi:

1) BapiaHT TeKkcTy 63 noyaTKy:

Today machines have to withstand tremendous stresses and to be able of complex
motions that are complicated and specialized calculations taking hundreds of factors into

account in the design of even quite a simple machine like a motor-car engine. In the production
of everything from chocolates to the Channel Tunnel, the key individuals are the engineers.

14



[lemaroriuni Hayku: Teopid, icTopis, iHHOBaLiiHI TexHoJoril, 2019, Ne 10 (94)

Engineers must become ever more scientific and specialized. The engineer must also deal with
the economists to assure himself that he is producing what is wanted, and economically.
Engineering is not just an industry but a complex consisting of a hundred interlinked industries
such as machine-tool manufacture, automobile construction, instrument-making and power
engineering. Today the branches of engineering are so wide that it is impossible to classify
satisfactorily. But we may try to divide them into uses.

2) BapiaHT TeKCTy 6e3 KiHLiBKM:

Engineering (machine-building) is the largest branch of any industry. Engineering has
a greater output than any other industry. Their enterprises employ more than one-third of
the total industrial manpower. The engineering industry is known to play a key role in the
modernization program, in the production of new generation of machines and equipment
and intensification on the whole economy.

The machine-building industry is known to be able to produce various kinds of machinery
and machine-tools in sufficient numbers to meet the country’s requirements. Every year, our
designers and machine-builders bring out tens of hundreds of new types of machines and
equipment. The engineering industry makes most of the things that are essential and useful:
aerospace, cars, hospital equipment, telecommunications and even the humble kettle. Engineering
also makes most of the things other industries need from cash dispensers and electronic mail for
the banking industry to microphones and staging for the entertainment industry.

MoO*KHa TaKoXK 3aMpPOMNOHYBaTU rPynoBy pPobOoTy CTYAEHTIB 3 aBTEHTUYHUMU
TeKcTaMu. Hanpuknaa, manbyTHi iHXeHepn B xoA4i BmBYeHHA Temu «lncidents.
Security» (FanayuH Ta Xom’sk, 2019, c. 80) oTpumMyloTb BapiaHT TEKCTY, Y AKOMY
peyeHHA nepenayTaHi. 3aBAaHHA CTYAEHTIB — BiAHOBUTUM TeKcT. [licna Toro, Ak
BOHW BWMKOHAKOTb 3aBAAHHA, OTPMMYIOTb MOCUNAHHA HA OPWUriHA/JIbHUN TEKCT Ta
nepeBipAlTb, YM MNPABU/IbHO BIATBOPEHUM MOrO0 3MICT, BWUNPABJAKYM Ta
aHani3yro4un NOMWIIKM 3a iX HasBHOCTi (Tabn.l).

Tabauys 1
Pob6oTa B rpynax 3 nepenayTaHuMM peyeHHAMMU

OpuziHan

3MiHu

The text deals with security challenges
arising from the widespread use of mobile devices
(such as a mobile phone or notebook computer) by
organisations and their employees to remotely
access confidential or sensitive corporate data.
Security threats facing mobile workforces are
increased if the device is lost or stolen.

An unauthorised user of the stolen
device may be able to use it to go online and
then install unauthorised software that will
allow him to access the company database and
download files containing confidential company
data. He may also be able to copy files from a
removable SD (Secure Digital) memory card
inserted in the mobile device. One way of
dealing with this problem is to use security
software that can take control of a stolen mobile
device remotely, wiping (erasing or completely
removing) all data from the device and from any
connected storage devices such as SD cards

One way of dealing with this problem is to
use security software that can take control of a
stolen mobile device remotely, wiping (erasing or
completely removing) all data from the device and
from any connected storage devices such as SD
cards. If the device is offline, she can send an
encrypted (coded) SMS (Short Message Service)
text message instructing the device to ‘wake up’
(go online) and then wipe all data. Security threats
facing mobile workforces are increased if the device
is lost or stolen.

He may also be able to copy files from a
removable SD (Secure Digital) memory card
inserted in the mobile device. The text deals with
security challenges arising from the widespread use
of mobile devices (such as a mobile phone or
notebook computer) by organisations and their
employees to remotely access confidential or
sensitive corporate data
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PoboTy B rpynax AOLUi/IbHO TaKOX BUKOPMUCTATU Mif, 4aC BUBYEHHA TEM

«Processes», «Safety», «Testing».

Hanpuknag, npu BuB4YeHHi Temn «Safety Rules», morkHa 3anponoHyBaTu

Taki ypusku TekcTis (Tabn. 2):

Tabnauys 2

PoboTa B rpynax 3 ypuBKkaMu aBTE@HTUYHUX TEKCTiB

meKcm

ypueKu

Safety is the state of being “safe”, the
condition of being protected against physical,
social, spiritual, financial, political, emotional,
occupational, psychological, educational or
other types or consequences of failure,
damage, error, accidents, harm or any other
event which could be considered non-desirable.

Discussions of safety often include
mention of related terms. Security is such a
term. With time the definitions between
these two have often become interchanged,
equated, and frequently appear juxtaposed
in the same sentence. Readers unfortunately
are left to conclude whether they comprise a
redundancy. This confuses the unigueness
that should be reserved for each by itself.

In the world of everyday affairs, not all
goes as planned. Some entity’s steady state is
challenged. This is where security science,
which is of more recent date, enters. Drawing
from the definition of safety, then: security is
the process or means, physical or human, of
delaying, preventing, and otherwise protecting
against external or internal, defects, dangers,
loss, criminals, and other individuals or actions
that threaten, hinder or destroy an
organization’s “steady state,” and deprive it of
its intended purpose for being.

It is important to distinguish between
products that meet standards, that are safe,
and those that merely feel safe. The highway
safety community uses these terms:
normative safety is a term used to describe
products or designs that meet applicable
design standards and protection

Group 1

Student A In the world of everyday
affairs, not all goes as planned. Some entity’s
steady state is challenged. This is where security
science, which is of more recent date, enters.
Drawing from the definition of safety, then:
security is the process or means, physical or
human, of delaying, preventing, and otherwise
protecting against external or internal, defects,
dangers, loss, criminals, and other individuals or
actions that threaten, hinder or destroy an
organization’s “steady state,” and deprive it of
its intended purpose for being.

Student B It is important to distinguish
between products that meet standards, that
are safe, and those that merely feel safe. The
highway safety community uses these terms:
normative safety is a term used to describe
products or designs that meet applicable
design standards and protection.

Group 2

Student C Safety is the state of being
"safe”, the condition of being protected
against physical, social, spiritual, financial,
political, emotional, occupational,
psychological, educational or other types or
consequences of failure, damage, error,
accidents, harm or any other event which
could be considered non-desirable.

Student D. Discussions of safety often
include mention of related terms. Security is
such a term. With time the definitions
between these two have often become
interchanged, equated, and frequently
appear juxtaposed in the same sentence.
Readers unfortunately are left to conclude
whether they comprise a redundancy. This
confuses the uniqueness that should be
reserved for each by itself
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BMKOHYyOUM Le 3aBAaHHA, CTYAEHTM OTPMMYIOTb BapiaHTU YPWUBKIB i3
aBTEHTUYHOIO TEKCTY Ta 3HAMOMAATLCA 3 iXHIM 3micTom. MOTIM yCi y4aCHUKM
CMiNKYOTbCA, PO3MNOBIAAOYN NPO 3MICT CBOIX YPUBKIB, BiAHOBAIOKOUYM NOTIYHY
NnocnifoBHICTL TeKcTy. [licha uboro CTygeHTM OTPUMYIOTb MOBHWUM TEKCT Ta
nepeBipATb, YN NpPaBUAbHO Byna BiATBOPEHA IOTIYHA NOCNIA0BHICTb TEKCTY.

Ha 3aHATTAX 3 aHINiMCbKOT MOBM MPOMOHYEMO W iHWWM BMUA 3aBOAHHA 3
aBTEHTUYHUMWU TEKCTaMM. 3a KinbKa AHIB A0 3aHATTA CTYAEHTU OTPUMYIOTb
aBTEHTUYHUIM TEKCT KOMYHIKAaTMBHOI TEMATUKM Ta po3pobaAtoTb TPU BNPaBM 40
HbOro. YXe Ha 3aHATTI KOXeH CTyAeHT BWUCTYNae B pPoOai BUKNAAAYa,
NPOMOHYIOYN CBOT 3aBAAHHA A0 TEKCTY.

Hanpuknag, Tekct go memu «Systems.

Hydraulic and Pneumatic

Systems» (FanauunH Ta Xom’sik, 2019, c. 83) (tabn. 3).

Tabauys 3

Hydraulics is a branch of science
that deals with the study and use of liquids
as related to the mechanical aspects of
physics. Pneumatics is a branch of science
that deals with the study and use of air and
other gases as related to the mechanical
aspects of physics. The basic principles of
hydraulics are few and simple and are as
follows: liquids have no shape of their own;
liquids will not compress; liquids transmit
applied pressure in all directions; liquids
provide great increase in work force. For all
practical purposes, fluids are
incompressible. Under extremely high
pressures: the volume of a fluid can be
decreased somewhat, though the decrease
is so slight that it is considered to be
negligible except by design engineers.
Liquids expand and contract because of
temperature changes. Strainers are
constructed of fine mesh wire screens or of
screening elements, consisting of specially
processed wire of varying thickness
wrapped around metal frames. The most
common device installed in hydraulic
systems to prevent foreign particles and
contamination from remaining in the
system are called filters. Filters are
classified as full flow and partial flow.The
purpose of a hydraulic pump is to supply a
flow of fluid to a hydraulic system.

Student A Task 1. Answer the following
guestions using the information from the text:
1) What is a hydraulic system?
2) What is pneumatics?
3) What liquids are normally used in
hydraulic systems?

Student B Task 1. Fill in the gaps using
the words from the box. Each word can be
used just once. contaminates, from, system,
installing, strainers, fluid, damage,
maintenance, before, oil, eliminate, interval,
changing, filter

Maintenance of a hydraulic 1)
that is properly operated and cared for is a
routine task. Maintenance usually consists of
2) or cleaning filters and 3) :
and occasionally adding or changing the fluid
in the system. However, overheating, excessive
pressure, and contamination can 4) an
improperly operated system. Proper 5)
reduces your hydraulic troubles. By caring for
the system wusing a regular maintenance
program, you can 6) common problems
and anticipate special ones. These problems
can be corrected 7) a breakdown
occurs.

3 MeTOol aKTUBI3aLii AiANbHOCTI BCiIX YNeHiB MIKporpynu manbyTHIim
iHXXeHepam NPOMNOHYEMO BMKOHYBATU NeBHi poni (Taba. 4).

17




[lemaroriuni Hayku: Teopis, icTopis, iHHoBawiiHiI TexHousoril, 2019, Ne 10 (94)

Tabauuysa 4
Poni ctypeHTiB y XOA4i HABYaHHA B ManuX rpynax

Ne Poni 3micm poni

3/n

1. Cnikep 3aunMTye 3aBAAHHA T[PYNWU; OpPraHi3OBYE MOPAAOK BUKOHAHHSA;
(KepiBHUK NPOMOHYE Y4aCHUKaM rpynu BUCAOBAKOBATUCA MO Yepsi; CNiaKyE 3a
rpynu) pernameHToOM; 3a0X04YE rpyny Ao poboTn; BU3SHAYaA€E A0NOBiAaYa

2. CekpeTtap Bege 3anucu pesynbrtatiB pobotn cBoei rpynu  (KOPOTKO i

P036ipANBO), MOXKE BUCIOBUTU AYMKY Ipymnu

3. | Cnocrepiray
(Tam-knnep)

CTeXXuTb 3a YaCcoM, 3a0X04YE rpyny Ao poboTu

4. | Oonosigay

YiTKO BMCNOBNIOE AYMKY rpynu, A0NOBIAAE NPO pe3yabTatn poboTn

rpynm

BMKOHaHHA neBHOI YaCTUHU pO6OTM 3 aBTEHTUYHUMUN TEKCTaMUN B MaJINUX
rpynax akTUBI3YE KOXHOTO i y4aCcHMKA, NigBULLYE BiAMNOBIAANbHICTb 33 CRiibHE
BUKOHAHHA 3aBAadHb.

TexHonorito poboTn B Manmx rpynax MoOXKHa BMKOPUCTATM B XOA4j
BuBYeHHA Tem «Development. Prototypes», «Development. Design solutions»
3anponoHyBaBlUM Taki 3aBgaHHAa gns manmx rpyn: 1) Think about design
development on a project you have worked on, or on a type of project you
know about. Describe the key stages from the design brief to the issue and
ongoing revision of working drawings. Say how designers, consultants and
production teams are involved at each stage of the process, and explain what
procedures are used. 2) Think about overdesign in a field of engineering you
are familiar with. How easy or difficult is it to predict and quantify loads? How
serious are the consequences (human and financial) of technical failures? As a
result, how high are typical factors of safety?

Ona 06’eKTMBHOIO OLiHIOBAaHHA POOOTU KOXKHOMO CTyAEeHTa B MiKporpyni
BMKOPUCTOBYEMO Taki npuitomu (Tabn. 5).

Tabauus 5
Mpuitiomun OLiHKM 3HAHb CTYAEHTIB Y X04i HaBYaHHA B MaZIuX rpynax

Ne Mpuiiom 3micm npuiiomy
3/n | OUiHIOBAHHA

1. Tect CTyAeHTU CaMOCTiMHO BMOUWPAlOTb NpaBU/bHY BiANOBIAb i3 KiIbKOX
3anponoHOBaHMX BapiaHTIB
2. Ekcnpec- Ctucni ycHi abo nucbmoBi BiANoOBiAi, 3aBAAHHA TUMNY 3aNOBHUTM
ONUTYBAHHA Tabanyto, HamanBaTH Aiarpamy, CKAACTU CXeMy TOLLO
3. CamooLuiiHKa OujiHKa cTyaeHTaMm BnacHoi pobotn B manin rpyni Ta pobotu rpynum
B UifiOMYy
4, OenvTa-natoc | BU3HavyaloTbcA  MNO3MTMBHI  CTOPOHM pobotn B rpynax  (wo

cnogobanoca —«nakc»), a NoTiM 0B6roBopHOTLCA Ti MOMEHTH, AKi
MOXHa 6yno 6 3MiHUTU. «[enbTa» AONOMara€ He KPUTUKYBATK CBOIX
OAHOrpPynHUKIB
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Miabupatoun aBTEHTUYHUN MaTepian, AOTPUMYEMOCA TaKUX KpuTepiiB
BiAOOpY: KpuTepili TMNoBOCTi (NOKAMKaHWI 3abe3neunTy BiObGip TEKCTiB, WO
BigoOpaXkatoTb Halbinblw akTyanbHi GaKTM CyyacHOI AiNCHOCTI KpaiHM, mMoBa
AKOI BMBYAETbCA, i CTBOPIE b6iNbll TOYHE YABAEHHA NPO LUK KpaiHy. 3
YpaxyBaHHAM LbOro KPUTEPiD 3 KOXHOI TeMu BiAOMpPatoTbCs TEKCTU, Y AKUX
BifoOpaxkeHO Hanbinbw TMNOBI peanii; 6e3ekBiBaneHTHA M GOHOBa NEKCUKa,
o nepeabavyae 3HAMOMCTBO 3 KOHKPETHOK CTOPOHOM XUTTA KpaiHM, MOBa
AIKOi BMBYAETLCA); KpUTEpin NeKkcnko-dpaseonoriyHoi aBTeHTUYHocTi (Bigbip
NIEKCUKM Ta Gpa3eonorii Bigirpa€ Ba*kAMBY PoOab y AOCATHEHHI aBTEHTUYHOCTI
BMC/NOBAIOBAHHA. JIeKCMYHE HAMNOBHEHHA TEKCTiB, CTBOPEHMUX 3apybirKHMMMK
aBTOpaMM — HOCIAMM MOBMU, Binbl pisHOMaHITHe. LIi TEKCTM BKAOYAOTb CNOBA 1
BMpa3n, TWUMNOBI ANA PO3MOBHOI MOBM, TepMiHM, 6314 NPUKMETHUKIB
E€MOLiMHO-OLHHOIO  XapaKTepy); KpuTepili rpamaTUYHOi  aBTEHTUYHOCTI
(noB’sI3aHUN 3 BUKOPUCTAHHAM B YCHIM i MMCbMOBIN MOBI BNacTUBUX ANA L€l
MOBM CTPYKTyp. [pamaTMyHO aBTEHTMYHE OQPOPMNEHHA pasnM He MeHL
BaK/IMBE, HiXK aBTEHTUYHE IEKCUYHE HANOBHEHHSA); KPUTEPI PYHKLLIOHANbHOCTI
(nepepbavae npupoaHicTb BigbOPY AIHIBICTUYHMX 3acobiB ANA BUPILLEHHS
MOBHOIO 3aBAaHHA. HaBYaHHA NPUPOOHOI XWMBOI MOBW MOXK/IMBE Nuwe 33
YMOBM BUKOPUCTAHHA MaTepianiB, y3aTUX i3 KUTTA HOCIIB MOBM abo cKnaaeHmnx
3 ypaxyBaHHAM 0COD/IMBOCTEN iIXHbOI KYNbTYpPM Ta MEHTaniTeTy, BignoBiAHO A0
MPUIAHATUX MOBHUX HOpMm) (Acbko, 2017, c. 59).

BUCHOBKM Ta NepcneKTMBM MNOAANbLIMX HAYKOBUX pPO3BigoK. OTxe,
BMKOPUCTAHHA AaBTEHTUYHMX MaTepianiB Ha 3aHATTAX 3 aHINIACbKOI MOBWU B
TEXHIYHMX 3aKNa4axX BULLOI OCBITM MA€E 3HAYHI NepeBarun, OCKiNIbKN aBTEHTUYHI
MaTepianu € LikaBMMKU Ta CTUMYIIOIOYNMU, iX MOXKHaA BiabupaTtn BignosigHo Ao
iHTepeciB aBanTOopii, abo HaBiTb cami CTYAEHTN MOXKYTb BpaTh y4acTb Yy NPoOLECi
BiAbopy maTepiany; aBTEHTUYHI MaTepianu BigobpaKalTb peanbHy CUTyaLito
B’XMBAHHA MOBM B KY/JbTYPHOMY KOHTEKCTi. Monogb MOXKe MnpautoBaTu
rpynamu, MmaaMmu rpynamu, napamu, BUKOHYKOYM 3aBAAHHA 3 aBTEHTUUYHMMM
maTtepianamun. CuctematnyHe BUKOPUCTAHHA HeaganTOBAHWUX OPUriHANIbHUX
MaTepianiB y HaBYaHHi aHrNiACbKIM MOBiI MiABUWWTL MOTMBALiO, 3p0bUTL
CTaBNEHHA A0 3aHATb HiNbll CEPIAO3HUM.

MNpoBeaeHe AOCNIAKEHHA HE NPETEHAYE Ha BUYEPMHUI PO3raL 03Ha4YeHOoi
npob6nemu. [lloganbworo BUBYEHHA NOTPEDOYIOTb MNUTaHHA ocobamnBocTei
BMKOPUCTAHHA aBTEHTMYHMX TEKCTIB 3 MeTo (POPMYBAHHA  KIKOYOBMX
KOMMNETEHTHOCTEN MaNBYTHIX iH}KeHepPiB HA 3aHATTAX 3 aHINIACbKOT MOBW.

NITEPATYPA
Benuka yKpaiHcoka — eHyuknonedis  (2015). K.. [epxaBHa HayKoBa YyCTaHOBa
«EHumKnoneguuHe snaasHuuTeo» (Great Ukrainian Encyclopedia. (2015). Kyiv: State
Scientific Institution: Encyclopedia Press).
FanaumH, K. O., Xom'sak, A.MN. (2019). /HmepakmueHi mexHon02Ii opMy8aHHA
KOMYHIKamueHoi Kynbmypu malibymHix ¢axisyie y npoueci sus4yeHHA aH2nilcbKoi

19



[lemaroriuni Hayku: Teopis, icTopis, iHHoBawiiHiI TexHousoril, 2019, Ne 10 (94)

mosu. Jlyubk: Bexa-Apyk (Halatsyn, K. O., & Khomyak, A. P. (2019). Interactive
technologies of formation of communicative culture of future specialists in the
process of learning English. Lutsk: Vezha-Druk).

HorniHa, T.T. (1998). Pozsumok ymiHb KOMYHIKamMUBHOI KomremeHyii Ha OCHOS8I
BUKOPUCMAHHA a8meHmMuYHux 8ideo dokymeHmis. Naturopck (Zhohlina, H. H. (1998).
Development of communicative competence skills based on the use of authentic video
documents. Piatyhorsk).

Knan, O.H. (2014). AyTeHTMYHOCTb KaK MeToAuuyecKkas KaTeropua B 0By4YeHMM
MHOCTpaHHOMY A3bIKY. Pexnm aocryny:
http://www.isuct.ru/konf/antropos/section/4/KIYAN.htm  (Kyian, O.N. (2014).
Authenticity as a methodological category in teaching a foreign language. Retrieved
from: http://www.isuct.ru/konf/antropos/section/4/KIYAN.htm).

NeswuHa, . M., ABgeesa, W. b., Bacunbesa, T. B. (2007). K Bonpocy o co3gaHumn Teopun obyyeHms
MHOCTPAHHDBIX YYaLMXCA UHXKEHEPHOro Npoduaa B pamKax KOFHUTUBHO-AMCKYPCUBHOM
napaamnrmbl. Mup pycckoeo cno8a u pycckoe cn080 8 mupe. Xl koHepecc MATM-PAJT, mom
6 (1), 340-345 (Levyna, H. M., Avdieieva, I. B., Vasilieva, T. B. (2007). On the creation of
the theory of teaching foreign students of engineering profile in the framework of
cognitive-discursive paradigm. Proceedings of XI Congress MAP-RYaL: «World of Russian
word and Russian word in the world», vol. 6 (1), 340-345).

MyHTaH, A.O. (2015). BukopucmaHHA a8MEHMUYHUX ucbMosuXx ma ayodio/sideo
mamepianis npu HABYAHHI iHO3eMHoI Mo8uU. Pexunm aoctyny:
http://eadnurt.diit.edu.ua/bitstream/123456789/3859/1/Muntian_1.pdf (Muntian,
A. 0. (2015). Use of authentic written and audio/video materials in teaching a foreign
language. Retrieved from
http://eadnurt.diit.edu.ua/bitstream/123456789/3859/1/Muntian_1.pdf).

HauyioHaneHa cmpamezia pozsumky ocsimu 8 YKkpaini Ha 2012—-2021 pp. Pexxum goctyny:
http://www.meduniv.lviv.ua/files/info/nats_strategia.pdf (National strategy of
education development in  Ukraine for 2012-2021. Retrieved from:
http://www.meduniv.lviv.ua/files/info/nats_strategia.pdf).

HocoHoBuy, E.B., Mwunbpya, I.MN. (1999). MapameTpbl ayTeHTUYHOro y4yebHOro TeKcTa.
MHocmpaHHble A3biku 8 wKone, 1, 12-22 (Nosonovich, E. V., Milrud, H. P. (1999). The
parameters of the authentic teaching of the text. Foreign languages at school, 1, 12-22).

Acbko O. M. (2017). ®opmysaHHA KOMYHIKaMUBHOI Kyabmypu MalibymHix y4umernie iHO3eMHUX
moe 3acobamu pecypcy IHmepHem (awc. .... KaHg,.. nea. Hayk: 13.00.04). Crapobinbebk
(Yasko, O. M. (2017). Formation of the communicative culture of future teachers of
foreign languages by means of the Internet resource (PhD thesis). Starobilsk).

PE3IOME

FanauuH KatepuHa. icnonb3oBaHme ayTEHTUYHbIX TEKCTOB HA 3aHATUAX aHIIMMCKOTO
A3blKa B TEXHUYECKUX yupexaeHnax obpasoBaHums.

AKMyanbHOCMb  UCMOMb308AHUA QAYMEHMUYHbIX MEeKCmMo8 Ha 3aHAMUAX 10
QH2AUulCKOMY  A3bIKY 8  MEXHUYECKUX  y4YpexxoeHuax  evicwez2o0  0bpasosaHus
obycnosnusaemca UX HAMNPABAEHHOCMbI HA O03HAKOM/AEeHUe C 0cobeHHocmAmMU,
mpaduyuamu Opy2ux Hapooos 8 uesom U 0eamesnbHOCMbIO Creyuaaucmos mexHu4yeckol
cpepsl 8 YacmHocmu. Llensto cmameu Aenaemca udyvyeHue ocobeHHocmell Ucrnonb308aHUA
aymeHMuUYHbIX MEeKCmMo8 HA 3QHAMUAX N0 AH2AUUCKOMY A3bIKYy 8 MEeXHUYECKUX
yypexcoeHusax soicuie2o 06pa3o8aHuUs.

lMpusedeHbl npumeps! UCMOMAb308AHUA PA3HbLIX POPM OP2AHU3AYUU NO3HABAMEAbHOU
deamenbHocmu 6y0yuwux cneyuanucmos8 mexHu4eckux yuperoeHull svicuie2o 06pa3zosaHus
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(napHoli, pabomsi 8 Manbix epynnax, 2pynnosol) ¢ aymeHmMuUYHbIMU Mamepuanamu Ha
3aHAMUAX MO AH2AUUCKOMY A3bIKY.

Knloyesble cnosa. aymeHmMu4YHOCMb, QymeHMUYHble MEKCMbl, 3AHAMUA 110
aHenulickomy A3bIKy, napHaa paboma, obyuyeHue epynnamu, paboma ¢ aymeHMUYHbIMU
meKcmamu, cmyoeHmesl mexHu4eckux yvpexcoeHuli obpaszosaHus, hopmel ope2aHU3ayUU
nosHasamernoHol desmenbHOCMU cMyGeHmos.

SUMMARY

Halatsyn Kateryna. The use of authentic texts in English language classes in technical
education institutions.

The relevance of the use of authentic texts in English classes in higher technical education
institutions is stipulated by their direction to familiarize themselves with peculiarities, traditions
of other peoples in general and activities of technical specialists in particular.

The purpose of the article is to study the peculiarities of using authentic texts in
English language classes in higher technical education institutions.

In the process of scientific analysis, the following research methods are used: analysis,
synthesis, conclusions, generalization.

It is noted that a number of scientists are authentic original, accurate texts of artistic
works of certain authors, their daily records, available in manuscripts, first printed, author’s
proofreading, etc. It is mentioned that authentic are materials taken from original sources, which
are characterized by the naturalness of lexical content and grammatical forms, situational
adequacy of language means used, illustrate cases of authentic word usage and which, although
not specifically intended for educational purposes, can be used in teaching a foreign language.

Authentic materials include: texts and audio/video materials, characterized by the
identity of emotive lexical units, exclamations, particles, slang, jargonisms and specific
phrases, stable expressions, idiomatic expressions.

The main tasks of using authentic texts in teaching foreign language are as follows:
formation of interest in processes of intercultural and pedagogical communication among
future engineers; formation of professional communication skills of future engineers. The
possibility of pair and group work with authentic texts in English language classes was noted.

Examples of various forms of organization of cognitive activities of future specialists
in higher technical education institutions (pair, work in small groups, group) with authentic
materials in English language classes are given.

Key words: authenticity, authentic texts, English language classes, paired work, group
training, work with authentic texts, students of technical education institutions, forms
organization of the cognitive activities of students.

21



